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1. R oHEE (World Englishes)
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(3) English & englishes WA R aw =7 WKL TS T 5 1958

In order to focus on the complex ways in which the English language has been used in these societies,



and to indicate their own sense of difference, we distinguish in this account between the “standard”
British English inherited from the empire and the english which the language has become in
post-colonial countries. Though British imperialism resulted in the spread of a language, English,
across the globe, the english of Jamaicans is not the english of Canadians, Maoris, or Kenyans. We
need to distinguish between what is proposed as a standard code, English (the language of the
erstwhile imperial centre), and the linguistic code, english, which has been transformed and
subverted into several distinctive varieties throughout the world. (Ashcroft, et al. 8)
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(4) 7 VA — Vg K
The concept of a Creole continuum is now widely accepted as an explanation of the linguistic culture
of the Caribbean. . . . The theory states that the Creole complex of the region is not simply an
aggregation of discrete dialect forms but an overlapping of ways of speaking between which
individual speakers may move with considerable ease. These overlapping “lects”, or specific modes of
language use, not only contain forms from the major languages “between” which they come into
being, but forms which are also functionally peculiar to themselves (Bickerton 1973: 642). Thus they
meet the paradoxical requirements of being identifiable as stages on a continuum without being
wholly discrete as language behaviours. (Ashcroft, et al. 45)
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The Creole continuum reminds us that a language is a human behaviour and consists in what people
do rather than in theoretical models. (Ashcroft, et al., The Empire Writes Back 46)
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asuaZ Mh [RArao=710x5] 86) >

(5) FHEHIEFOIEN Y
As mentioned earlier, by the 1930s colonialism had exercised its sway over 84.6 per cent of the land

surface of the globe. (Loomba 15)

6 [HRAFao=7/ [ L#E R HE) ZERVE

a. Thus the politics of decolonisation in parts of Latin America or Australia or South Africa where

white settlers formed their own independent nations is different from the dynamics of those societies
where indigenous populations overthrew their European masters. The term [postcoloniall is not only
inadequate to the task of defining contemporary realities in the once-colonised countries, and vague
in terms of indicating a specific period of history, but may also cloud the internal social and racial
differences of many societies. (Loomba 8)
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(7) FHRMERONT TR o7t D

Analyses of “postcolonial” societies too often work with the sense that colonialism is the only history
of these societies. What came before colonial rule? What indigenous ideologies, practices and
hierarchies existed alongside colonialism and interacted with it? Colonialism did not inscribe itself
on a clean slate, and it cannot therefore account for everything that exists in “postcolonial” societies.
The food, or music, or languages, or arts of any culture that we think of as postcolonial evoke earlier

histories or shades of culture that elude that term “colonial”’. (Loomba 17)
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For better or worse, English has become the most global of languages, the lingua franca of business,

science, education, politics, and pop music. For the airlines of 157 nations (out of 168 in the world), it
is the agreed international language of discourse. In India, there are more than 3,000 newspapers in
English. The six member nations of the European Free Trade Association conduct all their business
in English, even though not one of them us an English-speaking country. When companies from four
European countries— France, Italy, Germany, and Switzerland—formed a joint truck-making
venture called Iveco in 1977, they chose English as their working language because, as one of the
founders wryly observed, “It puts us all at an equal disadvantage.” For the same reason, when the
Swiss company Brown Boveri and the Swedish company ASEA merged in 1988, they decided to make
the official company language English, and when Volkswagen set up a factory in Shanghai it found
that there were too few Germans who spoke Chinese and too few Chinese who spoke German, so now
Volkswagen’s engineers and Chinese managers communicate in a language that is alien to both of
them, English. Belgium has two languages, French and Flemish, yet on a recent visit to the country’s
main airport in Brussels, I counted more than fifty posters and billboards and not one of them was in
French or Flemish. They were all in English.

For non-English speakers everywhere, English has become the common tongue. Even in France,
the most determinedly non-English-speaking nation in the world, the war against English
encroachment has largely been lost. In early 1989, the Pasteur Institute announced that henceforth
it would publish its famed international medical review only in English because too few people were

reading it in French. (Bryson, Mother Tongue 2-3)

(10) HFEOEF——T 7t Y U ROMmA (5 il ~)
In the country inns of a small corner of northern Germany, in the spur of land connecting
Schleswig-Holstein to Denmark, you can sometimes hear people talking in what sounds eerily like a

lost dialect of English. Occasional snatches of it even make sense, as when they say that the “veather



ist cold” or inquire of the time by asking, “What ist de clock?” According to Professor Hubertus
Menke, head of the German Department at Kiel University, the language is “very close to the way
people spoke in Britain more than 1,000 years ago.” This shouldn’t entirely surprise us. This area of
Germany, called Angeln, was once the seat of the Angles, one of the Germanic tribes that 1,500 years
ago crossed the North Sea to Britain, where they displaced the native Celts and gave the world what
would one day become its most prominent language.

Not far away, in the marshy headlands of northern Holland and western Germany, and on the long
chain of wind-battered islands strung out along their coasts, live a group of people whose dialect is
even more closely related to English. These are the 300,000 Frisians, whose Germanic tongue has
been so little altered by time that many of them can, according to the linguistic historian Charlton
Laird, still read the medieval epic Beowulf “almost at sight”. They also share many striking
similarities of vocabulary: the Frisian for boat is boat (as compared to the Dutch and German bood),
rain is rein (German and Dutch regan), and goose is goes (Dutch and German gans).

In about A.D. 450, following the withdrawal of Roman troops from Britain, these two groups of
people and two other related groups from the same corner of northern Europe, the Saxons and Jutes,
began a long exodus to Britain. It was not so much an invasion as a series of opportunistic
encroachments taking place over several generations. The tribes settled in different parts of Britain,
each bringing its own variations in speech, some of which persist in Britain to this day, and they
variously merged and subdivided until they had established seven small kingdoms and dominated
most of the island, except for Wales, Scotland, and Cornwall, which remained Celtic strongholds.

This is about as much as we know—and much of that is supposition. We don’t know exactly when
or where the invasion began or how many people were involved. We don’t know why the invaders
gave up secure homes to chance their luck in hostile territory. Above all, we are not sure how well—
or even if—the conquering tribes could understand each other. What is known is that although the
Saxons continued to flourish on the continent, the Angles and Jutes are heard of there no more. They
simply disappeared. Although the Saxons were the dominant group, the new nation gradually came
to be know as England and its language as English, after the rather more obscure Angles. Again, no

one knows quite why this should be. (Bryson, Mother Tongue 38-39)

(1) A RAEr—< NOEFE (77 uH 7Y R HRALHD)

Despite their long existence on the island—the Romans for 367 years, the Celts for at least 1,000—
they left precious little behind. Many English place names are Celtic in origin (Avon and Thames, for
instance) or Roman (the -chester in Manchester and the -caster in Lancaster both come from the
Roman word for camp), but in terms of everyday vocabulary it was almost as if they had never
been. . . . This singular lack of linguistic influence is all the more surprising when you consider that
the Anglo-Saxons had freely, and indeed gratefully, borrowed vocabulary from the Romans on the
continent before coming to the British Isles, taking such words as street, pillow, wine, inch, mile,

table, and chest, among many others. The list of mundane items for which they lacked native terms



underlines the poverty of their culture. (Bryson 41)

(12) AHL VI T4 T AOENK (8 il ~1016 T v~ —2 DI X— F3A F U ADEITI2 D)

The Danish influence in the north was enormous. The scale of their settlements can be seen from the
fact that more than 1,400 place names in northern England are of Scandinavian origin. . . . A great
many Scandinavian terms were adopted, without which English would clearly be the poorer: freckle,
leg, skull, meek, rotten, clasp, crawl, dazzle, scream, trust, lift, take, husband, sky. Sometimes these
replaced Old English words, but often they took up residence alongside them, adding a useful
synonym to the language, so that today in English we have both craft and skill, wish and want, raise
and rear, and many other doublets. . . . But most remarkably of all, the English adopted certain
grammatical forms. The pronouns they, them, and their are Scandinavian. This borrowing of basic
elements of syntax is highly unusual, perhaps unique among developed languages, and an early

demonstration of the remarkable adaptability of English speakers. (Bryson 45)

(13) /= N2 & 2R% (1066 ) &7 7 AFEXRBL—FRREIC L 5 SFE0 51t

Norman French, like the Germanic tongues before it, made a lasting impact on English vocabulary.
Of the 10,000 words adopted from Norman French, some three-quarters are still in use—among
them justice, jury, felony, traitor, petty, damage, prison, marriage, sovereign, parliament, govern,
prince, duke, viscount, baron. In fact, nearly all our words relating to jurisprudence and government
are of French origin, as are many of the ranks of aristocracy, such as countess, duke, duchess, and

baron, but not—perhaps a bit oddly—king and queen. (Bryson 47)

(14) A5/ E5E

a. And yet in Britain, despite the constant buffetings of history, English survived. It is a cherishable
irony that a language that succeeded almost by stealth, treated for centuries as the inadequate and
second-rate tongue of peasants, should one day become the most important and successful language
in the world. (Bryson 48)

b. According to one estimate, about 85 per cent of the 30,000 Anglo-Saxon words died out under the
influence of the Danes and Normans. That meant that only about 4,500 Old English words survived
—about 1 per cent of the total number of words in the Oxford English Dictionary. And yet those
surviving words are among the most fundamental words in English: man, wife, child, brother, sister,
live, fight, love, drink, sleep, eat, house, and so on. They also include most of the short “function”
words of the language: to, for, but, and, at, in, on, and so forth. As a result, at least half the words in

almost any sample of modern English writing will be of Anglo-Saxon origin. (Bryson 50-51)

(15)  HEFED O FHFE~ORIM AR 2 b(12 titfd T 2 5)
An explicit example of this simplification [English grammar] can be seen in the Peterborough

Chronicle, a yearly account of Anglo-Saxon life kept by the monks at Peterborough. Because of



turmoil in the country, work on the chronicle was suspended for twenty-three years between 1131
and 1154, just at the period when English was beginning to undergo some of its most dramatic
changes. In the earlier section, the writing is in Old English. But when the chronicle resumes in 1154,
the language is immeasurably simpler—gender is gone, as are many declensions and conjugations,
and the spelling has been greatly simplified. To modern eyes, the earlier half looks to be a foreign
language; the latter half is unmistakably English. The period of Middle English had begun. (Bryson
48-49)
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a. We can easily distinguish the sense which depends on a literal continuity of physical process as
now in “sugar-beet culture” or, in the specialized physical application in bacteriology since the 1880s,
“germ culture”. But once we go beyond the physical reference, we have to recognize three broad
active categories of usage. The sources of two of these we have already discussed: (i) the independent
and abstract noun which describes a general process of intellectual, spiritual and aesthetic
development, from C18; (ii) the independent noun, whether used generally or specifically, which
indicates a particular way of life, whether of a people, a period, a group, or humanity in general, from
Herder and Klemm. But we have also to recognize (iii) the independent and abstract noun which
describes the works and practices of intellectual and especially artistic activity. This seems often now
the most widespread use: culture is music, literature, painting and sculpture, theatre and film.
(Williams 90)

b. But in general it is the range and overlap of meanings that is significant. The complex of senses
indicates a complex argument about the relations between general human development and a
particular way of life, and between both and the works and practices of art and intelligence.
(Williams 91)
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Example of Old English: from Beowulf

Hweet! We Gardena in geardagum,
peodcyninga, prym gefrunon,

hu da aepelingas ellen fremedon.

Oft Scyld Scefing sceapena preatum,
monegum magpum, meodosetla ofteah,
egsode eorlas. Syoddan aerest weard
feasceaft funden, he peaes frofre gebad,
weox under wolcnum, weordmyndum pah,
odpeet him aeghwylc para ymbsittendra
ofer hronrade hyran scolde,

gomban gyldan. paet waes god cyning!
Daem eafera waes eefter cenned,

geong in geardum, pone god sende
folce to frofre; fyrendearfe ongeat

be hie aer drugon aldorlease

lange hwile. Him pees liffrea,

wuldres wealdend, woroldare forgeaf;
Beowulf waes breme (bleed wide sprang),

Scyldes eafera Scedelandumiin.



Example of Middle English: from Geoffrey Chaucer, The Canterbury Tales

Whan that Aprill, with his shoures soote

The droughte of March hath perced to the roote
And bathed every veyne in swich licour

Of which vertu engendred is the flour;

Whan Zephirus eek with his sweete breeth
Inspired hath in every holt and heath

The tender croppes, and the yonge sonne

Hath in the Ram his halfe cours yronne

And smale foweles maken melodye,

That slepen al the nyght with open eye-

(So priketh hen Nature in hir corages);

Thanne longen folk to goon on pilgrimages

And palmeres for to seken straunge strondes
To ferne halwes, knowthe in sondry londes;
And specially from every shires ende

Of Engelond, to Caunterbury they wende

The hooly blissful martir for to seke

That hem hath holpen, whan that they were seeke.
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Received Pronunciation

RP: a Social Accent of English

Received Pronunciation, or RP for short, is the instantly recognisable accent often described as ‘typically
British’. Popular terms for this accent, such as ‘The Queen’s English’, *Oxford English’ or ‘BBC English’ are all
a little misleading. The Queen, for instance, speaks an almost unique form of English, while the English we

hear at Oxford University or on the BBC is no longer restricted to one type of accent. RP is an accent, not a
dialect, since all RP speakers speak Standard English. In other words, they avoid non-standard grammatical
constructions and localised vocabulary characteristic of regional dialects. RP is also regionally non-specific,

that is it does not contain any clues about a speaker’s geographic background. But it does reveal a great deal

about their social and/or educational background.

Well-known but not widely used: RP is probably the most widely studied and most frequently described
variety of spoken English in the world, yet recent estimates suggest only 2% of the UK population speak it. It
has a negligible presence in Scotland and Northern Ireland and is arguably losing its prestige status in Wales.
It should properly, therefore, be described as an English, rather than a British accent. As well as being a living
accent, RP is also a theoretical linguistic concept. It is the accent on which phonemic transcriptions in
dictionaries are based, and it is widely used (in competition with General American) for teaching English as
a foreign language. RP is included here as a case study, not to imply it has greater merit than any other
English accent, but because it provides us with an extremely familiar model against which comparisons with

other accents may be made.

What'’s in the name?: RP is a young accent in linguistic terms. It was not around, for example, when Dr
Johnson wrote A Dictionary of the English Language in 1757. He chose not to include pronunciation
suggestions as he felt there was little agreement even within educated society regarding ‘recommended’
forms. The phrase Received Pronunciation was coined in 1869 by the linguist, A ] Ellis, but it only became a
widely used term used to describe the accent of the social elite after the phonetician, Daniel Jones, adopted
it for the second edition of the English Pronouncing Dictionary (1924). The definition of ‘received’ conveys its
original meaning of ‘accepted’ or ‘approved’ - as in ‘received wisdom’. We can trace the origins of RP back to
the public schools and universities of nineteenth-century Britain - indeed Daniel Jones initially used the term
Public School Pronunciation to describe this emerging, socially exclusive accent. Over the course of that
century, members of the ruling and privileged classes increasingly attended boarding schools such as
Winchester, Eton, Harrow and Rugby and graduated from the Universities of Oxford and Cambridge. Their
speech patterns - based loosely on the local accent of the south-east Midlands (roughly London, Oxford and
Cambridge) - soon came to be associated with ‘The Establishment’ and therefore gained a unique status,

particularly within the middle classes in London.



Broadcaster’s choice: RP probably received its greatest impetus, however, when Lord Reith, the first General
Manager of the BBC, adopted it in 1922 as a broadcasting standard - hence the origins of the term BBC

English. Reith believed Standard English, spoken with an RP accent, would be the most widely understood
variety of English, both here in the UK and overseas. He was also conscious that choosing a regional accent
might run the risk of alienating some listeners. To a certain extent Reith’s decision was understandable, and
his attitude only reflected the social climate at the time. But since RP was the preserve of the aristocracy and
expensive public schools, it represented only a very small social minority. This policy prevailed at the BBC for
a considerable time and probably contributed to the sometimes negative perception of regional varieties of

English.

There’s more than one RP: A speaker who uses numerous very localised pronunciations is often described as
having a ‘broad’ or ‘strong’ regional accent, while terms such as ‘mild’ or ‘soft’ are applied to speakers whose
speech patterns are only subtly different from RP speakers. So, we might describe one speaker as having a
broad Glaswegian accent and another as having a mild Scottish accent. Such terms are inadequate when
applied to Received Pronunciation, although as with any variety of English, RP encompasses a wide variety of
speakers and should not be confused with the notion of ‘posh’ speech. The various forms of RP can be roughly
divided into three categories. Conservative RP refers to a very traditional variety particularly associated
with older speakers and the aristocracy. Mainstream RP describes an accent that we might consider
extremely neutral in terms of signals regarding age, occupation or lifestyle of the speaker. Contemporary
RP refers to speakers using features typical of younger RP speakers. All, however, are united by the fact they

do not use any pronunciation patterns that allow us to make assumptions about where they are from in the UK

RP today: Like any other accent, RP has also changed over the course of time. The voices we associate with
early BBC broadcasts, for instance, now sound extremely old-fashioned to most. Just as RP is constantly
evolving, so our attitudes towards the accent are changing. For much of the twentieth century, RP
represented the voice of education, authority, social status and economic power. The period immediately after
the Second World War was a time when educational and social advancement suddenly became a possibility for
many more people. Those who were able to take advantage of these opportunities - be it in terms of education
or career - often felt under considerable pressure to conform linguistically and thus adopt the accent of the
establishment or at least modify their speech towards RP norms. In recent years, however, as a result of
continued social change, virtually every accent is represented in all walks of life to which people aspire - sport,
the arts, the media, business, even former strongholds of RP England, such as the City, Civil Service and
academia. As a result, fewer younger speakers with regional accents consider it necessary to adapt their
speech to the same extent. Indeed many commentators even suggest that younger RP speakers often go to

great lengths to disguise their middle-class accent by incorporating regional features into their speech.

http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/case-studies/received-pronunciation/
(REXKERED YA b LV E5dH)
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EEL 4
George Bernard Shaw, Pygmalion (1913) (London: Penguin, 2003)

1. FEE CHIEMR DD

THE NOTE TAKER [Henry Higgins]. Simply phonetics. The science of speech. Thats my profession:
also my hobby. Happy is the man who can make a living by his hobby! You can spot an Irishman or
a Yorkshireman by his brogue. I can place any man within six miles. I can place him within two
miles in London. Sometimes within two streets. (17) [phonetics: F75%, SEO T AT 5, =ik
D —438F, Higgins 132 OB OHMA%, |

—EFEFOMER TH 5 Higgins #d%iZ, O & OFETHGEREOLRE Y ZMWT, TOHEHZ D72 D EMEIC
EVHTLHILENTED, ZOBITIE, HHVENTETHLNE VD T LN, TORETHRGE L 50
HRTSHERDIT BTV %, Higgins D X 9 2EMFEZWEEOFLICELS Z & T, A XU RIZBITD
JEEEDIRE D OFFOEWA, IV S, kRSN D 2 LItk d,

2. Bb LT &Ml HFEOMMR
THE NOTE TAKER. You see this creature with her kerbstone English: the English that will keep her
in the gutter to the end of her days. Well, sir, in three months I could pass that girl off as a duchess

at an ambassador’s garden party. I could even get her a place as lady’s maid or shop assistant,

which requires better English. (18) [kerbstone = curbstone: & gutter: & 5]
— I 5T, RFEVITHSPHANCIE L SO nN Y BB 5, Bliza DFFT 2y 7 =—72F 0L, EROI
FEE SN, BROEDLHFUTIESOTO XS ICHEH N, MEDED ERIREND,

3. a2/~ UF5 L 720 Higgins @ Eliza ~O#: L5
HIGGINS. Very well: be off with you to the sort of people you like. Marry some sentimental hog or

other with lots of money, and a thick pair of lips to kiss you with and a thick pair of boots to kick
you with. If you cant appreciate what youve got, youd better get what you can appreciate. (103)
[appreciate: ~{Z/&#f1 5]

— 3 2—UHV S BRERR S 3R 72 . JRAED Higgins X, &< £ THEHMOEL S Eliza O #EfE %2 2T
WD EWI IR, HITMHFEOE 2 7/~ V) A L& T (W TH D RITZFCER) . BHO
RS 722 21 < 2 S22, #1E Eliza I SN THURIZ LE U TRY . By &3
ELe R ANE S & LB 2720,

4. BEXELTH, WOBLOFESHOBHTLED

LIZA [Eliza Doolittlel. [in the same tragic tonel But it’s my belief they done the old woman in.

MRS HIGGINS [Henry’s mother]. [puzzledl Done her in? . . .

MRS EYNSFORD HILL. What does doing her in mean?

HIGGINS. [hastilyl Oh, that’s the new small talk. To do a person in means to kill them. (60)

LIZA. [perfect elegant diction] Walk! Not bloody likely. [Sensation]. I am going in a taxi. [She goes



out].
Pickering gasps and sits down. Freddy goes out on the balcony to catch another glimpse of Eliza.
MRS EYNSFORD HILL. [suffering from shockl Well, I really cant get used to the new ways. (62)
- ELBIE ULRIFEZ H 2O 72 Eliza 13, #5887 B2 —7 5, L USEIZE D> ThHHIT
7RV DDVLDOEET, WHERL LT ITEARHTLE S, LaLFIAIE “bloody” (F-Z<. O
L) EWHRBUL, BUETIEWDIC A FY ZHGES LVWRBLL LTACRELTWD, 20
Y ClE, Eliza OFEREZ HOHDOT N ODOFEN, o Z LI LWRBIZEE LN D, K
LEBILEHEOROMHEHNERENH T 50 THY, SELEHROBEBRLEE IO TIEAR

5. &6 LI&m57200M1E
LIZA. I sold flowers. I didnt sell myself. Now youve made a lady of me I'm not fit to sell anything else.

I wish youd left me where you found me. (78)

LIZA: Oh! If T only could go back to my flower basket! I should be independent of both of you and
father and all the world! Why did you take my independence from me? Why did I give it up? 'm a
slave now, for all my fine clothes. (101)

=D TUIIEZ T > TED L TWeDIZ, WERIRL L7 o7z Eliza (ZiX, B LD DR, &
NWeRE S B 5RO VITEGERD XIS D H Lo dcid, &5 —F, HLTAE
TTCWEEIZEY I2WEFED, 22O E WS BlIObL Y OESDORERT—~NHLD
NWTCWb, My Fair Lady TlX, 77 A =V —OEENETE T, ZOT7T— ITREZITTHEI1

(H2WEANT Ty FILER)IZ) HOLATLES> TN D,

6. FEEEZRIGEAZFE T A XU XA ATV

NEPOMMUCK. I have found out all about her [Eliza]. She is a fraud. . . . She cannot deceive me. Her
name cannot be Doolittle. . . . Because Doolittle is an English name. And she is not English.

HOSTESS. Oh, nonsense! She speaks English perfectly.

NEPMMUCK. Too perfectly. Can you shew me any English woman who speaks English as it should
be spoken? Only foreigners who have been taught to speak it speak it well.

HOSTESS. Certainly she terrified me by the way she said How d’ye do. (71)

—>Higgins D& 1 Eliza 7 RE O 472 L5 UCL % 5 %iflE, Higgins O LR THELL EO AR %

FF T2 L ER LTS, Eliza DRGEIIFEEET E T, BRIZHIZOWZHDOTIEH D 15720 Ao &

NE=DOTHD, T TIEIRVIIE I REGHTZD, FEi1E Nepommuck D EIEVTA Y AFGEOBHIFE %
REICEVETTHWVD, RPIZHARICHET 2FERE TR, HSETHEHENR OO L LTED
bz, NLHIR DO TH D, EHERE INDHNL— M LTaD > THGEEZGETA X U A NIF, FEERIC
I OT LN,

¥ Pygmalion 1314 X U AHEICB T 5 E 2 SIZOBREBEL T, ThEENIE+T o & T,
FERR &N 9 B DMWIITARILD 72 WK EE CTH D EBH LN T HEIIZ & VW2 5,



A XY AMEHEOMEDOESR

1. AX U 258 ERHCRE O kS
LA XY ZAHE AFXFY ZADAFTCNE U NEEZRIC LTFIN T —ERE T 5, SIS
ibE S VWbi, BE R ER oo A XY AANANRICRRIOIRZ W LT-D7, [...... 11997
F8H 31 H, ¥AT TN TRBELELIERFOZ L THD, [...... 1 AFVZAANBHENRE ST
W TZEEL S DARNL BERZORYIOTE I Lo 2 DABRLTA T IO EBEXIELAT,
XSO L AZ ANFICEIDITH L, AFVRADBERIZHO>TRNhoTZ o7, (BE, A HF
15-16)
—ZAUTKET D E LTI, # AT R

FEHTE OB & LGRS T2 &

FEOBIEOPER L L KLVl b

AXYVADOERHNTA A bipo TNzl &
D ZONZFET LI TN D,

2. LEDIG
ZOWRPAE LT E S TBABIRTE OFNT LT EHIE, T XA 7T IO EICONT, EEETHE
FTbew TEHRZE 2BEZLTEHRE EHICELAZNDAEIESE R L., ZOROTY 2
LEDREEN, OLIZERNLZ L O EIROND Z LD, XA T T EEDORE, LFIZA= v B
T ROANVET N TERIKRIREZ L >TEBY, B RUICHTLS 2200 1372 oT, ERXRFETT
ICHES L2l B, ZEPDSOIH TS 20E S, FHAREKT OLE LR, LHIBrL726 Luy,

FNNREROWMIEZ N >Tz, XA T TIRPBEE L. RERANEZEDIPBICRST-DITEEDOH-S
ThY, ZNPHORFLFEIZR o7z, & OIFENRT Y FRXZALEIZMITLNTZDTH D,

FRRABE AT U7 EMIL. BRAICERKRL, ZEZBGEL ey FUDROEDL KO ERE L,
STHROLED BITITBRRVEDRBEZFL, ¥4 7 il a R FHEZ T L E Ttk biF 5 &
FRFIZ, By RUCHRA TlioTc, A4 7T IROERZETI, ATy M BEN SNy % 7T 4
HERAZE - T, VxR b I AZ—FERIZAD DR, LKELBIT ANy F T LEBROFNINL > THEIZ
A T, WEN, LEZAEBEDOLDOTH-TH, Ny XU HAEEATCHEIZELZ FiIF5E W) 2 &
IERMRAKRETE o 72, EROKFE ZE > TREIOITENZH =D TH 5,

FNTh L EL ERICHT NI E R o7z, EEEF ¥ — LV XERF~ORFEITHE, EED
XFHFRIRELS TR 270 THD, ZNEEETDITTNEL EOEARNERL 57, (BE, =k
207-209)

3. [HA L] FEOXA T iR T LY

a. It has become commonplace in the decade since Diana’s death on Aug. 31, 1997, to say that the

festival of mourning which culminated in her extraordinary funeral marked a transformation—the
moment when the old British virtues of reserve and silent suffering, of “mustn’t grumble” and “could

be worse,” gave way to publicly expressed catharsis. The People’s Princess had unlocked hearts,



reordered values, presided at the triumph of emotional intelligence over cold intellect, of compassion
over tradition. (Mayer 27)

—IHRCIEB 2 A U DM T BRI, B EBIC T2 ENRLESND LI ITRoT,

b. The quiet affection of the British people for Queen Elizabeth IT has barely wavered during her
54-year reign. There was a low ebb early in 1998—Diana’s legacy—but even then the monarch’s
popularity rating dipped no lower than 66%. It’s now 85%.

Of course, there has always been dissent: some 18% of Britons have called for the abolition of the
monarchy since MORI, a polling firm, first began gathering opinions on the royals in 1969. That
figure seemed as impervious to change as the Queen’s fashion sense. The Diana died and, for one
week, republican numbers swelled. (Mayer 28)

XA T T OREDER, EEOIFFRNALE LT,

c. As soon as the Queen walked among the mourners, support for ditching her plunged to historic low.
It was as if Britons had peered into the abyss of republicanism and drawn back in horror. The royals
had learned a lesson, too, says Robert Worcester, MORI’s founder: “The monarchy realized that it
stands or falls on public opinion.” That realization has informed a program of stealthy reform that
has made the monarchy, by almost imperceptible degrees, more professional. The Queen agreed to
change the rules on primogeniture to allow her female descendants equal rights in the succession to
the throne. Her children took stock and decided they had better justify their existence to the outside
world. (Mayer 28)

—SFEREOBUIIEROBRICELAIND ZENHLMNIRY  EELENT L L 2mER ST,

d. By the time she married it [Britain] was already—and especially in London—a place less
homogeneous, more multicolored than it had ever been, and far less deferential to the Victorian
virtues that the royal family represented. Yet in the royal household, those virtues—and that
deference—held sway. The new Princess could not fit in. (Mayer 29)

SHAT IR LTIEDIE, A XY 20420 DONRZERE L, [FROMEBLAEA LN Lo

TR R7E o7,

e. In her final years, she mingled less and less with her own class, preferring instead the company of
the self-made aristocracy of entertainment and fashion. The members of this elite were from
different countries and cultures—gay, straight, black, white and united by fame. . . . Diana fitted into
this new world perfectly. She wasn’t seen as posh. She was one of the people. By example, she
reassured them that anyone could be a star. All you needed, she seemed to imply, was the chance to

display yourself to the world. (Mayer 29)
TR LT VT 4 —ORE, XA T TITHEODRAZ =N bRREZRML TV D,

[% A 2] FEOFFERIEZOMOIEHRIL
http://www.time.com/time/specials/2007/0,28757,1650830,00.html
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[Mr. Lewis, an American congressman:] “You gentlemen here, forgive me, but you are just a bunch of
naive dreamers. And if you didn’t insist on meddling in large affairs that affect the globe, you would
actually be charming. Let’s take our good host here. What is he? He is a gentleman. No one here, I
trust, would care to disagree. A classic English gentleman. Decent, honest, well-meaning. But his
lordship here is an amateur” He paused at the word and looked around the table. “He is and
amateur and international affairs today are no longer for gentlemen amateurs. The sooner you here
in Europe realize that the better. All you decent, well-meaning gentlemen, let me ask you, have you
any idea what sort of place the world is becoming all around you? The days when you could act out of
your noble instincts are over. Except of course, you here in Europe don’t yet seem to know it.
Gentlemen like our good host still believe it’s their business to meddle in matters they don’t
understand. So much hog-wash has been spoken here these past two days. Well-meaning, naive
hog-wash. You here in Europe need professionals to run your affairs. If you don’t realize that soon
you're headed for disaster. A toast, gentlemen. Let me make a toast. To professionalism.” (106-107)

S Y ADEWEGET DT v F 2T U RLR, BREBLO LD E SNB,
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1. Join, or Die
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DTHD, TAVAHIE, 125 HHO0LESOEEED HIERAREROBESRZ L NWZ 5,

3. TAV I OME Y IZEHYEETITR
Willed into being by the Founding Fathers, who heeded Ben Franklin’s call to “Join, or Die,” the U.S.

and its Constitution are not finished products or sacred immutable scripture; they are works in
progress, always capable of amendment and improvement. And that’s why the subject of the making
of America is not history for today’s Americans: rather, it is breaking news, current events, the stuff
of headlines, blogs, talk radio shows and countless letters to the editor. (Knauer, ed. vi)

=5 L7203 Time © 2005 FEDOREE 5L DOFLHF T, ZOKRIT AV ANHKDLET (DFV T AY

ADAAFT) ol bDTHD, SIHLTIE, TRAY DAL X2 ZFELWEETIT R BUE
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IN CONGRESS, July 4, 1776

The Unanimous Declaration of the thirteen united States of America

When, in the course of human events, it becomes necessary for one people to dissolve the potential
bands which have connected them with another, and to assume among the powers of the earth the

separate and equal station to which the laws of nature and of nature’s God entitle them, a decent

respect to the opinions of mankind requires that they should declare the causes which impel them to

separation.
We hold these truths to be self-evident, that all men are created equal, that they are endowed by

their Creator with certain unalienable Rights, that among these are Life, Liberty an the pursuit of

Happiness. — That to secure these tights, Governments are instituted among Men, deriving their
just power from the consent of the governed, — That whenever any Form of Government becomes

destructive of these ends, it is the Right of the People to alter or to abolish it, and institute new

Government, laying its foundation on such principles and organizing its power in such form, as to
them shall seem most likely to effect their Safety and Happiness.

= [MSEEE] OFA MERD &, BIZEZICHML L ITEFE PN TR, LA LEEHOXEICLSH D
Koz, AXYRED 558 R5]) (separation) #E ST HLETHDH I L3N, 5IH LIZRIT
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VATV 2T 7=V UOEFERKMLTHWDEN, AR, AXFY AOXEER LT A Y ZME O
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2. VU=V DFT 4 A= T
Abraham Lincoln, Gettysburg Address
Battlefield, Gettysburg, Pennsylvania; November 19, 1863

Fourscore and seven years ago our fathers brought forth on this continent a new nation, conceived

in liberty and dedicated to the proposition that all men are created equal.

Now we are engaged in a great civil war, testing whether that nation, or nation so conceived and so
dedicated, can long endure. We are met on a great battlefield of that war. We have come to dedicate a
portion of that field, as a final resting place for those who here gave their lives that that nation might
live. It is altogether fitting and proper that we should do this.

But in a larger sense, we cannot dedicate—we cannot consecrate—we cannot hallow—this ground.
The brave men, living and dead, who struggled here have consecrated it, far above our poor power to
add or detract. The world will little note not long remember what we say here, but it can never forget
what they did here. It is for us the living, rather, to be dedicated here to the unfinished work which
they who fought here have thus far so nobly advanced. It is rather for us to be here dedicated to the
great task remaining before us—that from these honored dead we take increased devotion to that
cause for which they gave the last full measure of devotion—that we here highly resolve that these

dead shall not have died in vain—that this nation, under God, shall have a new birth of

freedom—and that_government of the people, by the people, for the people, shall not perish from the

earth.

= ZHVUIR LG OB T o 72 7T 4 AN— T T, BRE Z BN T 57O T EH TH b,
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3. XV ITHAIOT v b RATHE T O
Martin Luther King, Jr., The March on Washington Address
The Mall, Washington, D.C.; August 28, 1963




Five score vears ago, a great American, in whose symbolic shadow we stand today, signed the

Emancipation Proclamation. This momentous decree came as a great beacon light of hope to millions
of Negro slaves who had been seared in the flames of withering injustice. It came as a joyous
daybreak to end the long night of captivity. . . .

In a sense we have come to our nation’s capital to cash a check. When the architects of our republic

wrote the magnificent words of the Constitution and the Declaration of Independence, they were

signing a promissory note to which every American was to fall heir. This note was a promise that all

men, yes black men as well as white men, would be guaranteed the unalienable rights of life, liberty,

and the pursuit of happiness. . ..

I say to you today, my friends, so even though we face the difficulties of today and tomorrow, I still

have a dream. It is a dream deeply rooted in the American dream.
I have a dream that one day this nation will rise up and live out the true meaning of its creed: “We

hold these truths to be self-evident; that all men are created equal.”

I have a dream that one day on the red hills of Georgia the sons of former slaves and the sons of
former slaveowners will be able to sit down together at the table of brotherhood. . . .
SZHUIT AV ARICE EELTHRMBEOATIN L V2D, ARMERO S 80, HWMIU T T
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1. BHAZRRa] L) SEO AT
(From John L. O’Sullivan, “Annexation,” The United States Magazine and Democratic Review 17
[July-August 1845]: 5-10.)

a. Why were other reasoning wanting, in favor of now elevating this question of the reception of

Texas into the Union, out of the lower region of our past party dissensions, up to its proper level of a
high and broad nationality, it surely is to be found, found abundantly, in the manner in which other
nations have undertaken to intrude themselves into it, between us and the proper parties to the
case, in a spirit of hostile interference against us, for the avowed object of thwarting our policy and
hampering our power, limiting our greatness and checking the fulfillment of our manifest destiny to

overspread the continent allotted by Providence for the free development of our vearly multiplying

millions.

b. Texas has been absorbed into the Union in the inevitable fulfilment of the general law which is
rolling our population westward; the connexion of which with that ration of growth in population
which is destined within a hundred years to swell our numbers to the enormous population of two
hundred and fifty millions (if not more), is too evident to leave us in doubt of the manifest design of
Providence in regard to the occupation of this continent.

SBECAF D anbMS L TWe T R 2R M ELTT AU BEBITINDDIZH T2 > TRE I N

o JARZR THIAAITTT AU B OELZIET 5 2 &%, &) (Providence) ([ZX > TE®H b
- THARRG] ThodEsnd,

2. KRERERODET AV h—EOM Eicki) 558
(From John L. O’Sullivan, “The Great Nation of Futurity,” The United States Democratic Review,
Volume 6, Issue 23 [1939]: 426-430.)

a. On the contrary, our national birth was the beginning of a new history, the formation and progress

of an untried political system, which separates us from the past and connects us with the future

only; and so far as regards the entire development of the natural rights of man, in moral, political,

and national life, we may confidently assume that our country is destined to be the great nation of

futurity.
b. We are the nation of human progress, and who will, what can, set limits to our onward march?

Providence is with us, and no earthly power can.

c. The far-reaching, the boundless future will be the era of American greatness. In its magnificent
domain of space and time, the nation of many nations is destined to manifest to mankind the

excellence of divine principles; to establish on earth the noblest temple ever dedicated to the

worship of the Most High—the Sacred and the True.
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2. Martin Dressler \Z /.5, 707 4 THEMOGREER

a. As he sat at a window table with Margaret Vernon and Caroline and Walter Dundee, eating two

eggs with fried steak and glancing at Emmeline in her striped percale shirtwaist on the stool behind
the cash register and at the sidewalk spectators clustered at the window, he felt, even as he turned

over the idea of a fourth café in Brooklyn, a little sharp burst of restlessness, of dissatisfaction, as if

he were supposed to be doing something else, something grander, higher, more difficult, more

dangerous, more daring. (Millhauser 129)
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b. But whether the writers spoke of the imaginary world beneath the building, or of the many worlds

within, they all acknowledged, even in their puzzlement, a sense not simply of abundance or

immensity, but of the inexhaustible. It was as if, despite the finite number of stories (thirty) and

underground levels (thirteen, including the basement), the Grand Cosmo produced in the visitor a

conviction that it could never be fully explored, that around the next corner or down the next

stairway existed something unexpected. exciting. and never seen before. (Millhauser 273-4)
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a. (From John F. Kennedy, “A New Frontier” Speech, Los Angeles, July 15, 1960.)

Today some would say that those struggles are all over—that all the horizons have been

explored—that all the battles have been won—that there is no longer an American frontier. But I

trust that no one in this assemblage will agree with those sentiments. For the problems are not all

solved and the battles are not all won—and we stand today on the edge of a new frontier—the

frontier of the 1960s—a frontier of unknown opportunities and perils—a frontier of unfulfilled hopes

and threats. . . . But the New Frontier of which I speak is not a set of promise—it is a set of

challenges. It sums up what I intended to offer the American people, but what I intended to ask of

them. It appeals to their pride, not their pocketbook—it holds out the promise of more sacrifice

instead of more security. But I tell you the New Frontier is here, whether we seek it or not. Beyond

that frontier are uncharted areas of science and space, unsolved problems of peace and war,

unconquered pockets of ignorance and prejudice, unanswered questions of poverty and surplus.
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b. (From John F. Kennedy, “Inaugural Address,” Capitol, Washington D.C., January 20, 1961.)

And so, my fellow Americans, ask not what your country can do for you—ask what you can do for

your country. My fellow citizens of the world, ask not what America will do for you, but what
together we can do for the freedom of man. Finally, whether you are citizens of America or citizens of
the world, ask of us the same high standards of strength and sacrifice which we ask of you. With a
good conscience our only sure reward, with history the final judge of our deeds, let us go forth to lead

the land we love, asking His blessing and His help, but knowing that here on earth God’s work must

truly be our own.
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Radiohead, “2+ 2 =5"
Are you such a dreamer

To put the world to rights?

I'll stay home forever

Where two and two always makes up five.

I'll lay down the tracks
Sandbag and hide
January has April’s showers

And two and two always makes up five.

It’s the devil’s way now.
There is no way out.
You can scream and you can shout.

It 1s too late now.

Because. . .

You have not been paying attention.

I try to sing along, yet I get it all wrong.

Cause I'm not.

I swat em like flies but like flies

The buggers keep coming back.

But I'm not.

“All hail to the thief.”

“But I'm not!”

“Don’t question my authority or put my in the
dock cause I'm not.”

Go and tell the king that the sky is falling in

When it’s not.

Maybe not.




Kula Shaker, “Great Dictator

(of the Free World)”

I'm an A1 Major-League sociopath
And I'm a hard loving businessman.
So don’t fight it, you might like it.

I cut my foes and my enemies down
But now I'm crawling on the ground.
I'm just a man

And you chicks just can’t understand.

I'm a dic- 'm a dic- 'm a dic- I'm a dictator.

Dictator of the free world—A C’'mon!

I've been digging for my living in the Arctic lands.
Who cares about the weather when you're as rich as I am!

‘'m making waves, cos’ Jesus saves!
I ,

Oh baby I'm crazy, wow. . .
I wanna make love in Guantanamo.
I'm just a man

And you chick can’t change what I am!

Let us pray. . .

God is with us on our side.

Who cares if colored people die?
C’mon baby, ¢’mon let’s roll

Close your eyes and lose your soul.

Dictator of the free world. . .
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HERDORIZITE > TWVDHDH?

It is emphatically not my view that community bonds in America have weakened steadily throughout our




history—or even throughout the last hundred years. On the contrary, American history carefully examined
is a story of ups and downs in civic engagement, not just downs—a story of collapse and renewal. As I have
already hinted in the opening pages of this book, within living memory the bonds of community in America
were becoming stronger, not weaker, and as I shall argue in the concluding pages, it is within our power to

reverse the decline of the last several decades. (Putnam 25)
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1. AHFx—FLix?

A megachurch is a large church, having around 2,000 or
more attendants for a typical weekly service. . . . Globally,
these large congregations are a significant development in
Protestant Christianity. While generally associated with
the United States, the phenomenon has spread worldwide;
as of 2007, five of the ten largest Protestant churches are in
South Korea. Most megacurches tend to be evangelical or
Pentecostal, and are often semi- independent from the
major Christian denomination.

(Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Megachurch)
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4. Pentecostalism (HHZEJR) DfkAr & RPE

A one-eyed black preacher named William Joseph Seymour was listening at an open door in 1901 when

Kansan Charles Fox Parham declared that speaking in tongues was a sign of baptism in the Holy Ghost.
Parham’s students and a few others were “speaking” words—not those of any know language but, they
claimed, words emanating from divine inspiration. They slowly gathered some adherents, and in 1906 the
movement took off when the charismatic Seymour had his own baptism in the Spirit and created a mission

in an abandoned church on Azusa Street in Los Angeles. The site attracted black folks and white, rich and

poor, Anglos and Latinos. Within two years, missionaries from Seymour’s ministry had been dispatched to
25 countries. It has been suggested that a growing indifference to organized religion in the late 19th century

set the stage for a new sort of faith, one like Pentecostalism, which eschews such traditional doctrines and

theology. Instead, this is an oral religion emphasizing intuitive acts—speaking in tongues, singing, swaying,

shouting and dancing. These are avid evangelists compelled to spread the world about the second coming of
Christ. And many are listening: It is estimated that every dozen people in the world today, one is a

Pentecostal. It is the fastest-growing Christian movement in the world. (Andreas, et al., eds. 14)
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8 . FEMRTIE— TR - BURRYRTE
a. The issue had been decided years ago. The court had chosen the middle ground. You’d think the fight was

over. Instead, there are mass rallies, bombings and intimidation, murders of workers at abortion clinics,
arrests, intense lobbying, legislative drama. Congressional hearings, Supreme Court decisions, major

political parties almost defining themselves on the issue, and clerics threatening politicians with perdition.

Partisans fling accusations on hypocrisy and murder. The intent of the Constitution and the will of God are

equally invoked. Doubtful arguments are trotted out as certitudes. The contending factions call on science to

bolster their positions. Families are divided, husbands and wives agree not to discuss it., old friends are no

longer speaking. Politicians check the latest polls to discover the dictates of their consciences. Amid all the

shouting, it is hard for the adversaries to hear one another. Opinions are polarized. Minds are closed. (Sagan

196-7)
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b. Then Mr. Pat Robertson, a Christian fundamentalist evangelist and 1992 Republican Presidential

candidate, appeared Monday on his regularly scheduled daily television program, urged his followers to pull

Parade “out of the garbage” and send back the clear message that killing a human zygote is murder. They

did. The generally pro-choice attitude of most Americans—as repeatedly shown in demographically

controlled opinion polls, and as had been reflected by the early 900 number results—was overwhelmed by

political organization. (Sagan 215)
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9. Angels in America
a. X YHDOZERE
RABBI ISIDOR CHEMELWITZ (He speaks sonorously, with a heavy FEastern FEuropean accent,

unapologetically consulting a sheet of notes for the family names): [. . .] We are here this morning to pay

respects at the passing of Sarah Ironson, devoted wife of Benjamin Ironson, also deceased, loving and
caring mother of her sons Morris, Abraham, and Samuel, and her daughters Esther and Rachel; beloved
grandmother of Max, Mark, Louis, Lisa, Maria. . . uh . . . Lesley, Angela, Doris, Luke and Eric. (Looks more

closely at paper) Eric? This is a Jewish name? (Shrugs) [. . . ]

She was [. . . ] not a person but a whole kind of person, the ones who crossed the ocean, who brought with
us to America the villages of Russia and Lithuania—and how we struggled, and how we fought, for the

family, for the Jewish home, so that you would not grow up Aere, in this strange place, in the melting pot

where nothing melted. Descendents of this immigrant woman, you do not grow up in America [. . . ]. You do

not live in America. No such place exists. (Kushner 1: 9-10)

b. =T 4 T
PRIOR: I'm almost done.
The fountain’s not flowing now, they turn it off in the winter, ice in the pipes. But in the summer it’s a
sight to see. I want to be around to see it. I plan to be. I hope to be.
This disease will be the end of many of us, but not nearly all, and_the dead will be commemorated and

will struggle on with the living, and we are not going away. We won’t die secret deaths anymore. The world

only spins forward. We will be citizens. The time has come.

Bye now.

You are fabulous creatures, each and every one.
And I bless you: More Life.

The Great Work Begins. (Kushner 2:146)
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3. The Handmaid’s Tale .V . 4 Offred OJHH

I would like to believe this is a story I'm telling. I need to believe it. I must believe it. Those who can believe

that such stories are only stories have a better chance.

If it’s a story I'm telling, then I have control over the ending. Then there will be an ending, to the story,
and real life will come after it. I can pick up where I left off.

It isn’t a story I'm telling.

It’s also a story I'm telling, in my head, as I go along.

Tell, rather than write, because I have nothing to write with and writing is in any case forbidden. But if
it’s a story, even in my head, I must be telling it to someone. You don’t tell a story only to yourself. There’s
always someone else.

Even when there is no one.

A story is like a letter. Dear You, I'll say. Just you, without a name. Attaching a name attaches you to the

world of fact, which is riskier, more hazardous: who knows what the chance are out there, of survival, yours?

I will say you, you, like an old love song. You can mean more than one. . . . (Atwood 40)
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Statistics vary, but roughly one-quarter of Vancouverites speak Chinese at home. Punjabi and Vietnamese
are second and third, with French a distant ninth, after Italian. To Americans and Europeans, this

demographic mix is startling and seems almost like a “parallel-universe.” What if history had been rerouted

in other ways? What if the continent had been settled for the west to the east, instead of from east to west?

I once took a night course in Cantonese, thinking it would be like Japanese and boy was I wrong—it is
much harder than Japanese. But the most intriguing thing about the class was the mix of students. They
were largely non-Asian men and women marrying into Cantonese-speaking households. One of them was a
punk with a pierced nose and orange mohawk, learning to count to ten and to name the days of the week.
Afterward, his girlfriend and future granny would come to pick him up, and granny would drill her future
grandson-in-law like a marine sergeant, making darned sure he used only the honorific form for addressing
her. (Coupland 22)

2. JAZND—ZETCHEEI - 7 AU L oxtit
Americans, and, to a lesser degree, Europeans, claim that Vancouver feels like a functioning model of how

American cities and neighbourhoods were supposed to have functioned in 1961. This is, of course, part of the

reason why TV and movie filming here is popular and easy to do. Many of the factors that stripped the
innocence away from other cities never occurred here: freeways were never built and a soul-free edge city
never arose because Vancouver has no edge. It hits the mountains on one side, the ocean on the other and
the U.S. border on the third, so land use has always remained somewhat conservative.

It’s important for Americans—or anyone else, for that matter—to realize that while the U.S. was founded

on the rights of the individual before all, Canada was founded on the notion that the common good can (and

frequently does) come before the rights of the individual. This causes glitches and snags just like any other

system, but on the daily level, it means that profit has been factored into decision-making process only if
livability has been first addressed. (Coupland 34)
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First Nations history in Vancouver goes back four or five thousand years, maybe longer. Europeans

settlement only goes back a bit more than a century, and some people don’t like this lack of recent European

history. Most often it’s eastern Canadians (but not Americans, for some reason) who arrive in town only to



undergone a psychic disaster akin to a deep-sea creature being raised to the surface, where it busts from the

change in pressure. This place is too new!

If you're a Vancouverite, you find the city’s lack of historical luggage liberating—it dazzles with a sense of
limitless possibility. The mountains to the north and east of the city, which make easterners feel closed in,

act as buffers to keep away the taint of the Past. My own theory about Vancouver is that we’re at our best
when we're experimenting with new ideas, and at our worst when we ape the conventions of elsewhere.

Vancouver is, literally, one of the world’s youngest cities. Some day we’ll be old and creaky, but not

now—right now is for being young. (Coupland 58)
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All too often, laws have focused tightly on the interests of owners, often corporate owners, while the

interests of consumers—of audiences, readers, viewers, and listeners—drop from sight. Talk of cultural
patrimony ends up embracing the sort of hyper-stringent doctrine of property rights (property
fundamentalism, Lawrence Lessig calls it) that we normally associate with international capital: the Disney
Corporation, for instance, which would like to own Mickey Mouse in perpetuity. It’s just that the

corporations that the patrimonialists favor are cultural groups. In the name of authenticity, they would

extend this peculiarly Western, and modern, conception of ownership to every corner of the earth. The vision

is of a cultural landscape consisting of Disney Inc. and the Coca-Cola Company, for sure; but also of Ashanti

Inc., Navajo Inc., Maori Inc., Norway Inc.: All rights reserved. (Appiah 129-130)

<TA4RhyLar>
A)  “cultural patrimony” LIFEDKSHIBOIEMN?

B) COXEMNBRTVALILKREIE. FyA—N)E—2 a3 EESEHRLNHLIOMN?

3. TEAZb) o TEFEAH O]~ OIE K

At the beginning of our history, and for just about the whole of our tradition, noncommercial culture was

essentially unregulated. Of course, if your stories were lewd, or if your song disturbed the peace, then the

law might intervene. But the law was never directly concerned with the creation or spread of this form of

culture, and it left this culture “free.” The ordinary ways in which ordinary individuals shared and

transformed this culture—telling stories, reenacting scenes form plays or TV, participating in fan clubs,
sharing music, making tapes—were left alone by the law.

The focus of the law was on commercial creativity. At first slightly, then quite extensively, the law
protected the incentives of creators by granting them exclusive rights to their creative work, so that they
could sell those exclusive rights in a commercial marketplace. This is also, of course, an important part in
America. But in no sense was it dominant within our tradition. It was instead just one part, a controlled part,
balanced with the free.

This rough divide between the free and the controlled has now been erased. The Internet has set the stage

for this erasure and, pushed by big media, the law has now affected it. For the first time in our tradition, the

ordinary ways in which individuals create and share culture fall within the reach of the regulation of the law,

which has expanded to draw within its control a vast amount of culture and creativity that it never reached
before. The technology that preserved the balance of our history—between uses of our culture that were free
and uses of our culture that were only upon permission—has been undone. The consequence is that we are

less and less a free culture, more and more a permission culture. (Lessig 8)

<TA4RHhYyLar>



A) XEIZHI+3 “free” & “controlled” MEWIEM? FhENAEDLSLETDEIEITM?

B 18—y rZDOWENERZLE LTLES DEFLGEN?

C) TDWRELTEHLBELEIFENESBTLDMN? FRERVWIENEBEWNI EMN?

<BEIE>
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	RP: a Social Accent of English
	Received Pronunciation, or RP for short, is the instantly recognisable accent often described as ‘typically British’. Popular terms for this accent, such as ‘The Queen’s English’, ‘Oxford English’ or ‘BBC English’ are all a little misleading. The Quee...
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